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остите，вы из Москвы？ Да，да.Пр

едставители Московского внеш

неторгового объединения. Здр

авствуйте，добро пожаловать!М

ы давно вас ждем.Разрешите пре

дставиться：Чжао Хуа--перевод

чик.Это Чжоу Фу--представитель 

Министерства внешних экономи

ческих связей и торговли.А это 

Ван И--замгенерального директ

ора Шаньдунской компании по и

мпорту и экспорту продукции л

егкой промышленности.Это Лин

ь Пин--начальник отдела по внеш

ней экономике и торговле этой 

компании. Очень рады с вами поз

накомиться.Позвольте предста

виться.Иван Иванович Ивановг

енеральный директор Московск

ого внешнеторгового объедине

ния.Это мои коллеги：Мария Ник

олаевна Зайцевакоммерческий 



директор Объединения.Юрий Пе

трович Александровпредседат

ель Московского кооператива《

Заря》. Очень приятно.Как вы дое

хали？Не очень устали с дороги

？ Спасибо.Все хорошо. Разрешит

е приветствовать всех членов 

вашей делегации от имени наше

й компании. Спасибо за теплую в

стречу. Наш генеральный дирек

тор Чжан хотел сам встретить в

ас на вокзале，но из-за непредв

иденных обстоятельств не смог

приехать и просит извинить ег

о.В честь вашей делегации наша 

компания вечером устроит банк

ет，на котором гендиректор Чжа

н и встретиться с вами. Спасибо 

за внимание и теплый прием.Про

шу передать гендиректору Чжан

у большой привет и благодарно

сть от всех членов нашей делег

ации. Обязательно передам.Зай

дите，пожалуйста，сначала с пр

иемный зал и отдохните немнож

ко. Не беспокойтесь.Мы вас боль
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